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κατ’ αποκοπήν.

Ίδιαζούσης σημασίας καί αξία ιδιαίτερος έξε- 
τάσεως είναι ή λήξασα εκλογική πάλη δσον ά- 
οορα τον Δήμον Έρμουπόλεως. 'Ότι,δέ εύλογως 
φρονοϋμεν ούτω άπεδείχΟη τρανώς έκ τής έπι- 
ούσης τής 7^ήξεως του εκλογικού άγώνος καθ’ ήν 
αίφνηδίως οι παντοΐα όργίάσαντες καϊ μετά άπι- 
στεύτου λύσσης άγωνισΟέντες έσκυθρώπασαν αυ
θωρεί και γενικήν επέταξαν παΰσίν των διαδηλώ
σεων καί τής έκδηλώσεως πόσης χαρας επί τή 
νίκη τή εκλογική, άμα έπείσθησαν δτι ό κορυφαί
ος του αντιπολιτευόμενου συνδυασμού, καίτοι 
πανταχόθεν έρρίφθησαν κατ’ αύτοΰ τά φαρμακε
ρότερα των βελών, έσώθη έκ του τρομερού κυ
βερνητικού κλείδωνος. Διατί τάχα οί λυσσαλέοι 
εκείνοι άγωνισται ού μόνον αύτοί δέν εόρτασαν 
και δέν έπανηγύρισαν άλλά διέταξαν και όλα ε
κείνα τά έκβακχευΟέντα διά των χρημάτων κτήνη 
νά παύσωσίν έκοηλουντα τήν χαράν των, ένω ή 
νίκη αύτών έν τή εκλογική πάλη έγένετο πλή
ρης; όλοι εκείνοι οίτίνες έσχον τήν περιέργειαν 
νά συγκρίνωσι τήν αύθάδειαν καί τά ούρλιάσματα 
των έκβεβακχευμένων νικητών κατά τήν νύκτα 
τής διαλογής", ώς καί τάς επιθέσεις άς έκαμαν 
κατά των οΐκιο^ν των κ. κ. Κεχαγιά και Μαυρο- 
γορδάτου τάς όποιας, παιανιζούσης τής μουσικής 
τήν νεκρώσιμον άκολουθίαν, έλιθοβόλησαν, την 
άποκρηάτικην περιβολήν τού Αχρείου εκείνου όστις 
επί όνου καθήμενο; ήθέλησε νά διακωμωδήση^το 
ένδυμα εκείνο το όποιον τον εκαμε νά όνομα,η- 
ται ελεύθερος "Ελλην, καί τελευταίος τήν κακο- 
τΟεστάτην εκείνην έπίθεσίν ήν διά παιοων, ών ή- 
γείτο εις σημαιοφόρος, ένήργησαν καί κατ’ αύτής 
τής ’Επισκοπής, πρός τήν πένθιμον σιγήν ήτις 
έπεκράτησε πρός τό απόγευμα τής έπιούσης εις 
δλας άδιακρίτως τάς τάξεις των θορυβοποιών, 
άναντιοοήτως ένόησαν τήν σημασίαν τής αΐφνη. 
δίας μεταβολής. Ή συμπολιτευσίς άλλα προ πάν 
των ή μερίς εκείνη, ήτις δεν ειργάσθη Λυσσωοώς 
όπως έπικρατήση, ώς ζαί άλλοτε ει'πομεν, ό Τρι- 
κούπης Χα'1 δ Σκουλούδης, άλλ όπως προτταρα- 
σχευάση τήν άλωσιν τής Άτμοπλοϊκής Εταιρίας

τού γρα-

κρατησε εις τάς τάξεις των συμπολιτευομένων 
άνωτέρα διαταγή. Ή λήξασα έκλο-.,,,^ ^7 η κ(Χ_ 

γέρρντος, 
έμοίραζεν

τής οποίας ό έρως τήν έχει καταντήσει, παρά- 
φρονα, έθεόρει κάρφος των οφθαλμών της τον 
κ. Κεχαγιάν, οχι όλιγότερον καί τον κ. Μαυ- 
ρογορδάτον, καί διά τούτο μετά άνηκούστου μα
νίας έβαλε κατ’ αύτών τά γνωστά τοίς άναγνώ- 
σταις ήμών φαρμακερά βέλη της, πρόθυμος δέ 
ήτο αντί πάσης Θυσίας νά έξαγοράση τήν άπο- 
τυχίαν των. Γόσο δέ έπόνεσεν ή καρδία των έπί 
τή επιτυχία του κ. Κεχαγιά ώστε, κατά τήν ο
μολογίαν φίλου μας συμπολιτευομένου, ειπον ότι 
άν τεσσαρες μονον αντί ένδεκα έκ τών συμπο- 
λιτευομενων επετυγχανον, απετυγχανεν όμως ο 
Κεχαγιάς ήθελον παρατείνει τάς πανηγύρεις καί 
τά όργια πλείονας ημέρας ή όσας έχρειάσθη ό 
μεγαλόνους Πρωθυπουργός διά τό έν τή Πρωτευ- 
ούση γλέντι έπί τή ορκωμοσία τού διαδόχου δή
θεν πράγματι δε έπί τή προπαρασκευή τού απο
τελέσματος τής 4ης Ιανουάριου. Είχεν όμως καί 
άλλον σπουδαιότατου λόγον τό πένθος όπεο έπε
κράτησε εις τάς τάξεις 
άνωτέρα διαταγή. Ή λήξασα εκλογική πάλη 
τέδειξε πλήρη τήν γυμνότητα τού Σ. ----- 
οστις κατά την ημ,έραν τής εκλογής 
εις τά έκλογικά κτήνη αφειδώς τά άλλότρια 
χρήματα ώς δήθεν ίδικά του, καί άπό τού γοα- 
φείου τού οποίου μέχρι το0 έκλογικού γραφείου 
άπωλεσθησαν, κατά τήν διαβεβαίωσιν αξιόπιστου 
μάρτυρος, ,έπτά χιλιάδες δραχμαί. Κατά τήν έ- 
κλογην ταυτην είναι άναντίρρητον ότι ό κ νκου 
λούδ^ ά^ήλαυε πλειόνων, ή άλλοτε, συμπαθειών 
και άλλοι δε πολλοί ειχον προστεθή εις τοι> 
,εωί ’“V'l «I· Φ τώ, χ. Παρα’

στον, ολο. οε εκείνοι οι έργοστασιάρ7αι Ρ 
περί συ τον επολεμησαν φέτος τόν Ε
έκτος δε τούτων φέτος ό μέν χρυσό- - 
καί άλλοτε έρρευσεν άφθονος, άπαντζ 
μόσια γραφεία έπληρόθησαν ποοαΟέτ^ ' 
λων. Εις τά κεφάλαια ταύ-α, 1 
μετά τών τής Δήμαρχέ- \ ,.αν ύπολογισωμεν 
τών κρεοπωλών, τών” cyOuo-rcO ?τυνίμίας και τά

Λ^υοπωλων, των καφεπω- 
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λών, των ί^οταριτζίδων, τών μπαλατζίδω'Γ, τών ι 
παυτοπω7^ών καί πολλών άλλων έπαγγελματιών, 
ούς προ δύο μηνών ή κορυβανίκώσα εξουσία ήλευ- 
Οέρωσε καΘολοκ/.ηρίαν παντός, μά παντός, έκ 
των νόμων δεσμού, μετά των' υπαλλήλων και 
συγγενών των, πρέπει ή δέν πρέπει νά ε?πωμεν 
δτι.τό αποτέλεσμα τής εκλογής εν τώ δήμω Ερ· 
μούπόλεως ύπέρ του κορυφαίου τής συμπολιτεύ- 
σεως κ. Σκουλούδη άπέβη κατώτερον τοϋ προσδο- 
κουμένου; Άλλ’ αν εις δλα ταΰτα ύπολογίσω- 
μεν καί την Ορυλλουμένην κολοσσιαίαν τοϋ Σ. 
νέροντος δυναυίν, λάοωμεν δέ ύπ’ οώιν μας ότι 
ό κορυφαίος τής συμπολιτεύσεως ήλΟεν έβδομος 
έλαβε οέ 14^ ψήφους όλιγωτέρας τοϋ κ. Κεχα
γιά όστίς έδιώκετο μετά τής γνωστής μανίας, 
δέν δικαιούμεθα τότε νά έρωτήσωμεν τον Σ. γέ
ροντα ποΰ είναι τέλος πάντων ή Ορυλλουμένη αύ- 
τοΰ δύναμις ; Νομίζομεν ότι ή λήξασα έζλογική 
πάλη δύναται νά πείση καί τον μωρότερον 
ότι ή μέν ήνώμένη δύναμις των κ. Μαυρογορ- 
δάτου καί Κεχαγιά είναι απροσμάχητος ή δέ 
θρυλλουμένη τοϋ Σ. γέροντος είναι ψευδής ψευ- 
δ'εστάτζ, δέν στηρίζεται δέ άλλου είμή εις την 
οείλιαν των ρ,εν χαι την [χωρεαν των oe, ot· 
τίνες έσυνείΟισαν να βλέπωσι πάντοτε φαντασμα- 
τα. Δέν Οά παρέλΟη ολίγος καιρός καί Οά άπο- 
δει/6ή ότι είναι αληθές έκ-ΐνο τό όποιον ημείς 
πρό μηνών ειπομεν ότι δηλαδή δέν είναι λύκος 
επίφοβος αλλά Θνησιμαϊον.

Συμφορά ανεπανόρθωτος έπλτξεν ένα τών ά
ριστων συμπολιτών μας, τύν άξιότιμον ζ. Ν. Πε- 
τρόπουλον. Τηλεγραφιζώς ήγγέλθη αύτφ χΟές 
τήν πρωίαν ό Θάνατος τοϋ πεφιλημένου άδελφοΰ 
του ΕΓεωργόου Δημάρχου Τρι-
πόλεως. Μεγάλην αίσΘησίν ένεποίησε καί εν
ταύθα ό Θάνατος τοϋ μακαρίτου, πλεΐστοι δέ τών 
συμπολιτών μας βαΟέως συνεμερίσθησαν τό βα
ρύ πένθος τοϋ ζ. Πετροπούλου άΘρόοι μεταβαί- 
νοντες καί συλλυπούμενοι αύτώ. Τό αίσθημα τού
το έξεδηλώΘη τρανόν οιότι, πλήν τής ύπολήψε- 
ως ής απολαύει ό πενθών συμπολίτης μας, ό μα
καρίτες ήτο γνωστός εις τήν πόλιν μας πολλά- 
κις έπισκεφθείς αύτήν, γνωστότεραι δέ αί πρά
ξεις αύτοΰ καί τά άγαθά δΤ ών έπλήρω^ζ τόν 
δήμον Τρίπολεως, ου επί μακράν προίο'τατρ. Συν- 
εΡγαζομενος μετά τοϋ αόεΛφοϋ του καί αξιότι
μα J συμπολίτου μας Νικολάου Πετροπούλου έν 
τή εμπορία από του 1850 συνεχέντρωσε τό με- 
γαλειτερον έμπόριον τοϋ κέντρου τής Πελοπον- 

■ νήσου, ειτα δέ άναμιχΟείς καί εις τά πολιτικά έ- 
ξελέχθη °ήμοτιζός σύμβουλος, δημαρχικός πά· 
ρεδρος έπι οεκαετίαν δημαρχεύσα; και τελευταίον 
Δήμαρχος, ^ύφυής, δραστήριος, έραστής τοϋ ζά
λου ζο.ι τιμΛώτατος κατώρθωσεν, ύπερπηδήσας 

πάντα τά προσκόμματα, νά προαγάγη τόν Δή
μον αύτοϋ διά τών γλίσχρων μέσων άτινα διέΟε- 
τεν εις σημεϊον άπίστευτον, κατώρΟωσε δέ περι- 
πλέον ώστε νά όμολογήται άπροζαλύπτως και 
ύπ’ αύτών τών πολιτικών αντιπάλων του ότι 
ούδείς έ)^ληνικός Δήιζος εΐχεν έφάμιλλον αύτοϋ. 
'Π κανονική λειτουργία τών νόμων έν τή διοι
κήσει τοϋ δήμου του, αί άμαξηταί οδοί δι’ ών ή 
Τρίπολις συνεοέθη μεΟ’ όλων τών χωρίων τών 
δήμων, τά άφθονα ύδατα μετά τών λαμπρών 
βρύσεων, αί φυτεΐαι δι’ ών έστολίσθησαν οι περί
πατοι, τό δημαρχικόν μέγαρον, ό μέγας ναός 
τοϋ 'Αγίου Βασιλείου, ή άνάπτυξις τής κατωτέ- 
ρας έκπαιδεύσεως, αί παμπληθείς αύτοΰ άγαΟοερ- 
γίαι πρόζεΐνται αψευδή μνηαεία τής εύγενοϋς 
αύτοΰ φιλοδοξίας καί τής μεγάλης αύτοΰ δρα
στηριότητας καί πλήρους άφοσιώσεως ύπέρ τής 
εύημερίας καί άναπτύξεως τοϋ ού προΐστατο δή
μου. ’Εσχάτως δέ διεπραγματεύετο τήν ίδρυσιν 
νοσοκομείου καί εύρίσζετο περί τό πέρας αύτών 
άλλ’ ό έπελΟών Θάνατος έματαίωσε τάς εύγενεϊς 
προσπάθειας του. Τόσο δέ ήτο έρριζωμένη ή πρός 
αύτόν πάντων πεποίθησίς ώστε καί αΰταί αί κυ
βερνήσεις άνεξαιρέτως έτίμ,ησαν πολυειδώς τόν 
άνδρα. ’Αγαθός οικογενειάρχης, τιμιότατος πο
λίτης καί έμπορος, σπάνιος Δήμαρχος άπήθ^αυε 
τής άμερίστου τών πάντων ύπολήψεως, άποθα- 
νών οε άφήζε εν τε τή οικογένεια του καί τω 
^ήμ^Ρ κενόν ουσαναπλήοωτον.
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? ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΔΙΑΦΟΡΟΙ
--- ----------

Μεταξύ τών άλλων κακοηθειών άς οιέπραξαν 
οί νικηται τής 4ης Ιανουάριου, ό άρχηγός τής 
παρέας ό ϊ. γέρων τήν πρωίαν τής δευτέρας άπέ- 
στείλε, περί τούς τριάκοντα παΐοας τής σχολής 
τών άπορων παίόων υπό τήν αρχηγίαν ενός ει
κοσαετούς κρατοΰντος τήν σημαίαν τής συμπο- 
λιτευσεο;ς εις τήν ’Επισκοπήν. ’Επειδή όμως ή 
θυρα αύτής ήτο κεκλεισμένη οί απεσταλμένοι πα- 
ρετάχθησαν όπισθεν αύτής καί έν άκρα σιγή επί 
πολλήν ώραν παρεμόνευον ότε δέ ή θύρα ήνε- 
ιρχθη οι παραμονευοντες, ηγουμένου τοΰ σημαιο
φόρου, εισώρμησαν μετ’ άλλαλαγμών εις -την αύ- 
λήν καί προχωροΰντες πρός τήν εσωτερικήν τής 
επισκοπής Ουράν, εςεστομιζον τάς αισχρότερος 
ύορείς κατά τοϋ Αρχιεπισκόπου, εύτυχώς όμως 
εισε/,Θίύν είς^ εκ τών συμπολιτών μας κατα τήν 
στιγμήν^ έκεινην πρός έπίσκεψιν αύτοΰ έξεδίωξε 
οια ραβόισμών τους άπεσταλμένους τής παρέ
α ς . Αλλά μήπως είναι τούτο μονον ° "Ολα τά 
μέλη τής ^εντίμου παρέας μετά τοΰ ύπ’ αύτήν 
σκυλοΑογίου τόσας αισχρότητας καΘ’ έκάστην 
ς ε ρ ν ο ΰ ν όπου άν εύρεθουν καί σταθούν κατά
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του Σ. 'Ιεράρχου ώστε τ-/) αλήθεια έρυθρια τις 
νά τάς ά/.ούη· ακόμη δέ προχθές εις όυόματι μό- 
■υον στρατιώτης διτις τήν στολήν του στρατιώ
του περιβεβλημένος ( ! ! ) έχρησίμευσεν ώς ταμίας 
των μοιρασδέντων εις τά εκλογικά κτήνη χρη- 
μ,άτων τοΰ ζ. Σκουλούδη βλακωδώς καί άναισχύν- 
τως, εν αιθούση πλήρει κυριών έλεγε πρός μίαν 
έξ αυτών, παρσπονουμένην ότι έντός τής εκκλη
σίας έκλεψαν τό ώρολόγιον τοΰ υίου της, «ήτο 
ό δεσπότης μέσα εις τήν εκκλησίαν ; αύτός βε
βαίως τό έπήρε διότι είναι κλέπτης, είναι άθλιος, 
είναι...................». Εΐτα ό στρατιώτης ταμίας τών
εκλογικών χρημάτων τοΰ κ. Σκουλούδη πολύυ 
λόγον έκαμε περί άτμοπλοϊκών καί έπανέλαβε 
τό μάθημα τής παρέας όπερ διετυπώθη έν τω 
όργάνω της καί διδάσκεται καθ’ ήμέραν παντού 
καί προφορικώς. Καί όμως έχουν τό θράσος ο.ί 
αναίσχυντοι νά λέγουν ότι υβρίζονται υπό τών 
άντιπολιτευομένων ! !

•— Άν ύπάρχωσιν ακόμη άμφιβάλλοντες ότι 
ή παρέα ούδέν ενδιαφέρον είχε περί τοΰ άγώ- 
νος τής συμπολιτεύσεως κατά τής άντιπολιτεύ- 
σεως άλλ’ ειργάσθη μόνον χάριν τής άτμοπλοϊκής 
'Εταιρίας ύπέρ ής καί τήν ψυχήν της είναι έτοι
μη. νά Θυσιάση, άς λάβωσιν ύπ όψιν των τό πέν
θος όπερ έτήρησε μεθ’ όλην τήν π?.ήρη επιτυχίαν 
τοΰ ύπουργικοΰ συνδυασμοΰ. νΑν δεν άρκεσθώ- 
σΐν εις τοΰτο άς άνατρέξουν καί εις τό δημοσιο
γραφικόν όργανόν της έν ω καί μετά την περιφα
νή νίκην τής συαπολιτεύσεως ούδέν άλλο ανα
γράφεται ή ψευδολογίαι καί συκοφαντίαι κατ’ εκεί
νων ους ονομάζει άτμοπλοϊκούς ενώ αυτοί μέν 
•προ ενός έτους μόλις διατελοΰσι μέλη τοΰ διοι
κητικού συμβουλίου τής Εταιρίας ό^ δέ αρχηγός 
τής παρέας ό Σ· γέρων πρό εικοσαετίας.

__Γενικώτερον περί εκλογής έν τω Νομφ Κυ
κλάδων σχετικώς πρός τά ύπό τής συναδέλφου 
β Ι.Τατρίδος'» δημοσιευθέντα έπιφυλασσόμεθα να 
γράψωμεν εις επόμενον φύλλον μή ύπάρχοντος 
έν τώ παρόντι χώρου πρός τοΰτο.
_ Τά ξενοδοχεία τής πόλεως έπλημμύρησαν 

Από γυνΜχαί, ό-οί» _8έ ξένη oizo- 
γένε.α ζητήαη άσυλον έν αΰτοϊί Β·ν« ηναγζα- 
λέν, νά συνάγελάζητ». μετά τών χο.νών γννχί· 
,'ών χ«ι άχέχ,τΜ όλα: τά; έ-ωπων τη; τελον 
λ άβεμ.τονργίας. Τό ξ ε τ σ . π ω μ α ε?0α- 

σεν εΐ? τοίοϋτο σημειον ώστε ού μονον θορυυοι, 
κοαυγαί ασματα ταράττουσι καθ’ εκαστην
Λυ ώσυγίαν τών πέριξ οΐκούντων αλλα και εις 
δηαόσ'ια [Ιέρη περιπλέον καί έν αύτώ τφ 0ε· 

■ ' Λώτ'/ιν ένουσι θέσιν αί κοιναι γυναίκες,
ατρφ τη Ρ Φαίδων

ο χεφονε^ ^τοζ τ^ς ήλικίας των άνε-
^χαΐε'βαΓ,’ου, efe τ“ ξενοόοχεία φΟεφγενο. ήθ<. 
w : λλ ίνεκα των εύκολων προςτε καί σωματίχως ;

r - ..Λθ'<ουι-νων αυτοις ένεκα της τοΰτο με^ων των παρεΖο/·“1

αδιαφορίας τής έποπτευούσης αρχής. Καί έφ' όσον 
μέν ύφίστατο ό έκλογικός αγών εύνόητος ήτο 
ή αδιαφορία τής αρμόδιας άρχής, διότι καί τό 
μέσον τοΰτο δεν έθεωρήθη υπό τών άξιούντων 
νά προΐστανται τοΰ τόπου τούτου άκατάλληλον 
πρός ψηφοθηρίαν, ήδη όμως ότε παρήλθεν ή 
ανάγκη αυτή νομίζομεν οτι πρέπει νά φροντίσω- 
σιν οί αρμόδιοι περί τής ήσυχίας καί τής σωφρο
σύνης εκείνων τών οικογενειών αίτινες έχουν τήν 
ατυχίαν νά κατοικώσιν εγγύς τών ξενοδοχείων 
άτινα χρησιμεύουσιν ώς οίκοι άσωτειας, πολύ δε 
περισσότερον λυπηθώσι τούς γονείς εκείνους ών 
άτυχώς οι παΐδες πορασυρθέντες εκ τής νεαράς 
ήλικίας των θάπτουσιν έντός τών καταγωγίων 
τούτων τό μέλλον των έξαντλοΰντες τάς τε πνευ
ματικός καί σωματικός δυνάμεις των. Πιθανόν 
νά είναι δύσκολον εις τούς αρμοδίους νά έκκαθά- 
ρωσι διά παντός τά ξενοδοχεία έκ τοΰ βορβόρου 
τούτου νομίζομεν όμως ότι τά κεντρικώτερα 
τούτων,δύνανται προσωρινώς τουλάχιστον νά κα· 
Οαρίσωσι άποβάλλοντες τάς έν αυτοις γυναίκας επί 
τινα καιρόν όπως περισταλή έν μέρει τό άνυπό- 
φορον ξετσίπωμα καί ή διαφθορά τών παί- 
δων. Έλπίζομεν ότι τώρα όποΰ παρήλθον αί έ- 
κλογαί θά εΰριοσι χάριν παρά τοΐς άρμοδίοις μάλ
λον αί έντιμοι οΐκογένειαι καί τά τέκνα αύτών ή 
οί ολίγοι εκείνοι οίτινες υποστηρίζουν ότι τά όρ
για πρέπει νά τελώνται έν τοΐς κεντρικόΐς ξενο- 
δοχείοις τής πόλεως καί υπό τάς ό'ψεις τών εντί
μων οικογενειών. -*

ΜΕΛΕΤΗ ΕΠΙ ΜΕΛ0ΑΡΔΜΑΤ02
ι jp ττ Τ-Α-ττι

( V. BELLINI)

πδΡΐγ?αφικγ;ς

α?χε'Γ«'. διά

(Συνέχεια έα του 5τρο·ηγου|*ένου φύλλου)
Προβώμεν εις την καθ’ εκαστα άνάλυσιν της 

ρ.ουσικης τοΰ μελοδράματος αύτοΰ. Ε ί σ α γ ω γ ι κ ά ς 
συμφωνίας, οιας ή μουσική τέχνη απαιτεί, ό ββί- 
[ίη,ί είς ούδέν τών έργων αύτοΰ έφιλοτέχνησε, διότι, 
ώς ειπομεν ήόη, ήάβροφ.υής αίσθηματικότης αύτοΰ κατη- 
νκλίσκετο άπασα εις τήν έπίνοιαν θελκτικών καί πα
θητικών μελωδιών, αϊτινες δεν είνε έπιτηδειαι διά 
τήν εν τή ορχήστρα λεπτομερή άνάπτυξιν 
μουσικής συνθέσεως.

Ο,οάςες Τφώτη. Ή πράςις αυτή 
προεισαγωγής, ήτις διά γλυκύτατης καί δροσεοά' άοαο- 
νίας δεικνύει τήν στιγμήν τής έμφανίσεως το~ ά’ £οδ 
και ίμεροεντος φωτός , τής χαραυγής, g 
υποτρεμον προοδεύει εισδυον εις τάς πυκνοτώα- πτυγά- 
τής μελαί^ς(τής νυκτός παιπάλης διαλόον «ύτάς. 
Καθ οσον δέ η ροδοδακτυλος ήώς προβαίνει φέρουσα 
συν τή διαλύσει του σκότους κα1 τ.{ν έξέγερσιν τής 
φυσεως και την αφύπν.σιν τής έν νάρκη διατελοόση; 
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ζωής, αντηχεί μαζρόθεν <^'.ά τ-ών χάλκινων κεράτων 
λοψ.πρόν εωθινόν άσσ.α έν άρ'ζονία ήδυτάττι, καταστάν 
προ πολλοϋ εν Εύρώπνι εν των προσφιλέστερων καί 
εύχρηστοτέρων κυνηγετικών εγερτηρίων. Έπί τη αντη
χήσει $έ των αρμονικών ηχών τού ασριατος τούτου ό 
χορός των φυλάκων αγγέλλει, δτι ή ήώς ηοη στέφανοί 
την απέναντι κορυφ-ην ταΰ ό'ρους.

Μετ’ ολίγον ήχοι τυμπάνων άγγέλλουσι την άφύ- 
πνισιν τής φρουράς, οδς ευθύς ^ια^έχ'εται ριαλακόν καί 
ήίύ, ώς ή σρόσος τής πρωίας, έαβατήριον εις ρυθριόν 
3/4, οπερ καλεϊ τούς στρατκοτας Πουριτανούς είς άνά- 
ιχνησιν των πρός την πατρίδα καθηκόντων αύτώ>, άτινα 
έν χορω έκφράζουσι ίι’ ωραίου θουρίου κατά των Στου- 
αρτών ασριατος.

Τούτο ακολουθεί γλυκεία καί κατανυκτική πρός τον 
Δημιουργόν προσευχή των κατοίκων εντός τού φρουρίου 
εναρχομένη καί περατρυμένη υπό τον ήχον κώοωνος 
και συνοόευομένη υπό τού εκκλησιαστικού οργάνου, δπερ 
έν τω θεάτρω μας αντικατέστη <^ιά τού κλει^οκυμβάλου.

"Απασα ή θελκτική αύτη σκηνή έξ άρχής μέχρι 
τέλους εΐνε προϊόν υψιπετούς πνεύματος καί γονιμω- 
τάτης εμπνεύσεως, ίιϋλισμένον διά σοοής επεξεργα
σίας· είναι προϊόν έν ω τό έξοχον πνεύμα τού Belli- 
/bi αναπτύσσεται καί έξανθεϊ έν δλη τή χάριτι καί 
τρυφεροτήτι αυτού καί δίδει τό μέτρον τής εξαίρε
του αυτού καί σπανίας μουσουργικής δυνάμεως.

Μετά τήν σκηνήν αυτήν έρχονται οί διάφοροι προσ
κεκλημένοι εις τον γάμον τής Έλβίρας καί αδουσι τήν 
εορτήν καί τήν ευτυχίαν των μελλονύμφουν έν εΰρρύθμω 
καί φαιδρή μουσική, ής τό εΰχαρι θίμ-χ ευρηται άνε- 
πτυγμένον καί έκτελεΐται μετά ζωηρότητας έν τή ορ
χήστρα.

Μετ’ ολίγον έν τή επομένη σκηνή ό 'Ριχάρδος, άξι- 
ωματικός Πουριτανός αγαπών τήν Έλβίραν καί βλέπων 
διαλυομενας τάς ελπίδας του διά τού γάμου ταύτης 
μετά τού ’Αρθούρου, έκφράζει διά μελαγχολικού ά
σματος έν τόνω αληθώς θοηνητικώ τον πόνον αυτού :

Ah ! per sempre io ti perdei
'Η μελωδία αύτη είνε όντως λίαν παθητική καί έξ 

εκείνων τών θλιβερών στόνων, οΰς μόνον ή μελαγχολική 
γραφίς τού Σικελού μουσουργού έγνώριζε νά έκπέμπη. 
Εν τούτοις τήν μελωδίαν ταύτην, άν καί δικαιολογου- 

μενην εκ τού μεγέθους τού πόνου τής ερώσης καρδίας 
τού Ριχάρδου, ευρίσκομεν πολύ χαλαράν καί πως θη
λυπρεπή, μή άρμόζουσαν είς άνδρα καί δή αξιωματικόν, 
δυνάμενον τό άλγος τής ψυχής αυτού νά έκφράση άνδρι- 
κώτερον, διά τό όποιον όμως ήττον κατάλληλος ήν ή 
ευαίσθητος, περιπαθής καί τρυφερά γραφίς τού Bellini.

Εγκαίρως όμως τόν 'Ριχάρδον μετ’ ολίγον έπανα- 
φερει εις τήν θεσιν του καί τό στρατιωτικόν καθήκον 
ήχο; σαλπίγγων εκ της ορχήστρας συνοδεύουν όμιλόν 
στρατιωτών διερχόμενον τήν σκηνήν καί βαίνοντα είς 
την επιΟ^ρησιν. Ευθύς δ’ έπί τούτω ό παρών αξιω
ματικός BeunO υπομιμνήσκει το πρός τήν πατρίδα 
καθήκον τω, ζ,πό τόν έκ τή; ορχήστρας άντηχούντα ήχον 
τού αυτου ανωτέρω στρατιωτικού έμβατηρίου, άλλ’ είς 
ρυθμόν ζωηρότερου 2/4 καί είς μέλος ρευστότερον έκτε- 
λούμενον δια την ζωηρότητα τού διαλόγου καί τό έπι- 
σπεύδον τής ώρας.

'Η επομένη μεταξύ Έλβίρας καί τού θείου αυτής 
Γεωργίου σκηνή καί δυωδία είνε λίαν επιτυχής καί ό 

Βελλίνης έν αυτή περιέγραψε μετ’ άκριβείας καί διερ
μήνευσε πιστώς τήν διάφορον δραματικήν Οέσιν τών 
προσώπων. Έν τή σκηνή ταύτη ή' τε προσωδία καί τά 
άσματα έχουσιν ακρίβειαν έκφραστικήν σπανίαν καί 
οιαν άπαντα τις είς τά μέχρι τούδε έργα τού μου
σουργού.

Μετά προανάκρουσμα εις l(L Vlinore, ή Έλβίρα., 
ή'τις άγαπώσα τόν ’Αρθούρον νομίζει, δτι δ πατήρ δέν 
συγκατατίθεται είς τήν ένωσίν των, σκυθρωπή καί 
ρεμβώδης χαιρέτα τόν θεΐόν της Γεώργιον διά τού 
αυτού μελαγχολικού τόνου· δταν δέ ούτος ερώτων τό 
αίτιον τής τόσης μελαγχολίας τή άναγγέλλη τόν προσ
εχή γάμον της, ή Έλβίρα νομίζουσα, δτι πρόκειται 
περί τού 'Ριχάρδου, άρνεΐται, έκ δέ τής ορχήστρα; έξε- 
γείρεται τό αίσθημα τής καρδίας τής κόρης, είς ήν 
ούτω θέλουσι νά έπιβάλωσιν αυτή σύζυγον έναντίον 
τών αισθημάτων της, δπερ βαϊνον ανιόν τήν μουσικήν 
κλίμακα βαθμηδόν, εΐτα έκχύνεται είς δίχρωμα κλι- 
μακοειδώ; κατιόντα έπί δύο ρυθμικάς διαιρέσεις. "Οταν 
δ' ευθύς μετά τούτο ή Έλβίρα, οιονεί παραπονουμένη, 
έλέγχη τόν θειον της, αδει μετ’ έκφραστικότητος

Sai com’ arde impeto mio 
έκ τής ορχήστρας έξακολουθούσιν έρωτηματικώς παοι- 
στανόμενα τά παράπονα τή; κόρης διά τών αυτών κλι- 
μακοειδώς κατιόντων διχρώμων έκτελουμένων υπό τού 
πλαγιαύλου. Τά αυτά παράπονα έκ τή; ορχήστρας εξα
κολουθούν καί δταν δ Γεώργιος δικαιολογήται, άτινα 
δμως μετ’ ολίγον έκσπώσιν είς κραυγήν χαράς έκ μέ
ρους τής Έλβίρας, δταν αύτη άνακαλύπτη, δτι δ μέλ
λουν αυτής σύζυγος εσται δ ’Αρθούρος, 8ν άγαπά· τότε 
δ Γεώργιος έν τόνω θωπευτικω άδει τήν μειλίχιον και 
πλήοη άβράς φιλοστοργίας μελωδίαν :

Piangi, ο figlia, sul mio seno
Ή κατόπιν δέ διήγησι; τού Γεωργίου, πώς κατέ- 

πεισε τόν πατέρα αυτής νά συγκατατεθή είς τόν μετά 
τού ’Αρθούρου γάμον της :

Sorgea la notte folia 
γιγνομένη έν έπιτυχεΐ προσαρμογή τού μέλους πρός τόν 
τόνον τής διηγήσεως είνε όντως συγκινητική καί με
γαλοπρεπής. Τήν διήγησιν ταύτην επισφραγίζει ό ήχος 
μετάλλινων κεράτων έκ τή; ορχήστρα; άγγέλλων 
τήν είς τό φρούριον είσοδον τής συνοδείας τού Άο- 
θούρου έρχομένου διά τόν γάμον.

’Ενταύθα τής σκηνής μεταλλασσομένης συνήθως ή 
πρώτη αύτη πράξις μακρά ούσα οιχοτομεΐται. 'Ημείς 
έν τή αναλύσει έξακολουθούμεν θεωρούντες καί τάς 
έπομένας σκηνάς άνηκούσας είς τήν πρώτην πράξιν, ώς 
φέρονται καί έν τή έντύπω partition τού έργου.

Τόν ’Αρθούρον υποδέχεται δ χορός διά τιμητικών 
προσφωνήσεων παρεμβαλλόμενων έν ζωηρότατη, καί χα- 
ριεστάτ-ρ μουσική τής ορχήστρας γιγνομένη είς τρι- 
ήχους χρόνους ρυθμού 6/8, 'Ο Bellini τώ έργω του 
αύτω ιδίως έποίησε μεγίστην χρήσιν τών τριήχων ρυθ
μικών χρόνων, μάλιστα εις τοιούτον βαθμόν, ουστε πα- 
ρενεΐρε πληθύν τοιούτων τριήχων και εντός ρυθμών 4/4· 
καθ’ δλην δέ τήν μουσικήν τού μελοδράματος έκ τός 
τών τριήχων δέν μετεχειρίσθη άλλους ρυθμούς ή μόνον 
είς 4/4 καί έλάχιστα είς 3/4· Τό ρυθμικόν τούτο σύ
στημα είνε λίαν επιτήδειον καί πρόσφορον είς τό νά
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προσαριχόζηται ζίς τάς διαφόρου; ^ράματικάς θέσεις 
κκΐ νά παριστάνη ςωτ,ρότερον την έξέλιξιν των ίικ- 
φόρων φάσεων των τραγικών, λυρικών η κωμικών σκη
νών. Οί γερμανοΐ μουσουργοί οι θηρεύοντες έν τοϊς με- 
λοοράμκσι τό εκ της ορχήστρας παραστατικόν ι^ίως 
έκ τών πρώτων μετεχειρισθησαν τούς τρίηχου; ρυθμικούς 
χρόνους· επίσης ίέ κατά κόρον μεταχειρίζονται αυτούς 
καί οί Γάλλοι μουσουργοί. Έκ τών ’Ιταλών σχεδόν 
μόνον δ liOSSlHlj όστις έξηλθε τών παραδόσεων της 
’Ιταλικής σχολής, μετεχειρίσθη μεγάλως τό ρυθμικόν 
τούτο σύστημα έν τε τοϊς σοβαροί; καί ιδία τοϊς κω- 
μικοϊς αυτού μελοδρά'μασιν. Εσχάτως δέ καί ό ] ’β)\1ΐ 
διά τό λίαν παραστατικόν καϊ τό επιτυχές της έκφρά- 
σεως τού ρυθμικού τούτου τρόπου της συνθέσεως μετα
χειρίζεται εί; ό'λα αυτού τά νέα μελοδράματα, εις ά 
ή μουσική του σύνθεσις νεωτερίζει ακολουθούσα έν τινι 
μέτριο τάς αναμορφωτικά; ιδέα; τής περιγραφικής μου
σικής συνθέσεως.

Ευθύς μετά την είσοδόν του δ ’Αρθούρος έν περιπα- 
Οεστάτω ασματι εκφράζει τόν προς την Έλβίραν έρω
τά του διά πλήρους έρωτςπαθείας καί γλυκείας τακε- 
ρότητος μελωδίας :

A te, ο car a. . . atnor ta'ora . . , 
εις 8 άπαντώσιν ή Έλβίρα καί πάντες οί έν τώ 
καί ακολουθεί τετραωδία ήδυτάτη. 'Η τετραωδία
αποτελεί την θελκτικωτέραν, την γλυκυτέραν, την θω- 
πευτικωτέραν έν ττί χαρά και ττί τρυφερότητι αυτής 
μουσικήν έ'μπνευσιν τοΰ^Σικελού μουσουργού.

Αί κατόπιν σκηναί ώς προς τήν παραστατικήν καί 
εκφραστικήν δύναμιν υπό δραματικήν έποψιν καί κατά 
τήν έ’μπνευσιν άποτελούσι μίαν τών τελειότερων καί 
πληοεστέρων σελίδων, αίτινες έξήλθον τής γραφίδας 
τού μουσουργού. Αί σκηναί αύται άποδεικνύουσιν, δ- 
ποίαν δύναμιν εΐχεν δ κάλαμος τού αισθηματικού μου
σουργού Beilina ού μόνον είς τήν έκφρασιν τών αισθη
μάτων, άτι να απέδιδε τόσον καλώς διά τών παθη
τικών φθόγγων, αλλά καί εις τήν άπόδοσιν καί τής 
λεπτοτάτης εκφραστικής χροιάς τού διαλόγου καί τής 
άκοιβεστέρας παραστατικής περιγραφής τών διαφόρων 
σκηνικών θέσεων. 'Η σκηνή τού Αρθούρου καί τής 
Έορικέττης καί ή μετ’ολίγον τών ιδίων καί του 1 ι- 
χάόδου είσί λίαν επιτυχείς. ΊΙ μουσική καί εν ταις 
δύο ταύταις σκηναϊ'ς ακολουθεί και τάς λεπτοτερας 
παραλλαγάς έκάστης φράσεως τού διαλόγου τονίζουσα 
καί άποδίδουσα πιστώς τήν έκάστοτε , αρμοζουσαν εκ- 
φοασιν καί διερμτ,νεύουσα ό'σον οίον τε ακριβέστερου τον 
σκηνικόν χαρακτήρα τών προσώπων Δεν εινε δε μονον 
ή μουσική τού διαλόγου, ητις ακολουθεί πιστώς καί 
τάς έλαχίστας παραλλαγής τής έκφρασεως, αλλά και η 
3ογήστρα κατά τόν διάλογον αυτόν επίσης παρακο
λουθεί περιγραφές τήν έξέλιξιν τών γεγονότων εν 

σ;ί7)ναϊς ταύταις. Τό άπροσδόκητον τής εις, δρα- 
Ι^ευσιν προτάσεως τού ’Αρθούρου μετά τή^ αίχμα- 
Γ' ή άναννώρισις τής βασιλίσσης, το σοβαρον και 
λωτου, αζ ‘περιστάσεως, τά έν τή καρδία τού Άρ- 
ε,.εϊγον τ/1, , ^τίθετα αίσθη'ματα τού έρωτός
θουρου συγζρουομε πολιτικ'ν
του και του J?0’ ζ«θ·/,κοντός του, καί τέλος ή 
«,εριδα, εις ην «ν/ΙΛν, ’J* Τώ. Ζ«Τ0«' ίντ^-Λ». ερτττω, μ»Μ|Λ«- 
yS,™. «ώ Τί. Έι6ίΡ«> 2“7“ 
διά τής μουσικής μετά μεγ ’̂Λ? £"'t “υΧια’·

ιυν ταϊς σκηναί; ταύταις -.αρεμβάλλεταΐ ή σκηνή, 
καθ’ ήν ή Έλβίρα έν νυμφική στολή εμφανίζεται μετά 
τού πέπλου, δι’ ωραίας cadenza· είσαγούσης εις τό 
πλήρες φαιδροτητος και παρθενικής έτι χαρας άσμα 
αυτή; :

Son ver gin vezzosa . . .
Μετά τήν άναχώρησιν τού ’Αρθούρου καί τής Έρρι- 

κεττη; ακούονται έσωθεν αί φωναί τών προσκεκλημένων: 
«άγωμεν εις τόν ναόν, εις τήν πανήγυριν τού γάμου», 
εκ δέ τή; ορχήστρας αντηχεί έπ’ ολίγον τό θέμα τού 
αυτού ανωτέρω χαροποιού άσματος τής Έλβίρα;, οίονει 
συνεχιζομένης τή; σκηνής εκείνης μετά τή; μελλούσης 
ν άνελιχθή ήδη. Μή ευρισκομένου όμως ουδαμού τού 
Αρθούρου έζερχονται πάντες έν ανησυχία άναζητούντες 

αυτόν· αί πρός τόν άναζητούμενον ’Αρθούρον επικλήσεις 
και αναφωνήσεις πάντων παρίστανται πιστότατα έν τή 
ορχήστρα. Γνωστού γενομένου, ότι δ ’Αρθούρος μετά 
τής αιχμαλώτου, ανεχώρησε δραπετεύσας, δ Γεώργιος 
και Ριχάρδος ευθύς διατάσσουσι : ((Στρατιώται, τρέ
φατε, ηχήσατε τούς δρειχαλκίνου; κώδωνας, συλλάβετε 
τούς προδότας , οί πάντες δ’έκφωνούσιν αείς τά όπλα» 
καί ,παραχρήμα ακούονται πυροβολισμοί καί ήχοϋσιν 
οί κώδωνες έν ,ρυθμφ μετά τής ορχήστρας, ήτις παρί- 
στησι καταλλήλως άπασαν τήν ανησυχίαν καί τόν θό
ρυβον τής καταδιώξειος.

Γόκ .ού άλγους τής τρωθειση; καρδίαςτη; καί έκ 
τής ταραχή; ταύτης ή Έλβίρα εκφέρει τούς πρώτου; 
ccj ►γοουζ είς ccvloucccv svtocglv zal εχ τών 
ύποδηλοϋντας ήδη τήν επικρατούσαν έκ τής οδύνης τα
ραχήν τού πνεύματός της. Έν τοϊς παραληρήμασι δέ 
αυτής ή Έλβίρα νομίζουσα, ότι βλέπει τόν '’Αρθούρόν 
της, καλεϊ αυτόν διά περιπαθεστάτου άσματος :

Oh vieni al tempio, fedele Artip ) 
έν τώ δποίω λαμβανόντων μέρος καί τών παρεστώτων 
αποτελεϊται ωραιοτάτη καί λίαν συγκινητική τελική 
συμφωνία CO Cerlee έν τή ορχήστρα, έξ ής άντη- 
χούσι παθητικώτατοι στόνοι.

δεύτερα. Τό προοίμιον Cpreludio) 
τής πράξεως ταύτης παρίστησι τά λυπηρά πάντων αι
σθήματα έπί τή μεγίστη ατυχία καί τώ άπροσδοκήτω 
παθήματι, τής Έλβίρα;· έπί τής μουσικής δέ ταύτης 
° Χ°?°’ τΤ εισόδω αυτού λυπεϊται καί θρηνεί τήν 

’Ε^ίΡχν· Μεγαλοπρεπής δέ έν τή θλίψει α15τής 
εινε η διήγησις τού Γεωργίου εις χρόνον andante ' 

Cinta di fiori
Απευθυνόμενη, πρός τούς έρωτήσαντας περί τής 
στάσεωο τή; Έλβίρα;.

, Μετ’όλίγον, ό'τε δ 'Ριχάρδος φέρε: τήν ειδησ,ν 
εις Οανατον καταδίκη; τού ’Αρθούρου, έκ τής ^ο- ή 
αντηχεί πένθιμος τών βαρέων οργάνων 
απαύγασμα ούσα τών κατ’ έκείνην τήν στ-ν- , ·α\ο Ονει 
ρομένων αισθημάτων πάντων λεγόντων έ -X διεγει- 
φθέγμστος : «δ Θεό; τιμωρεί τούς άσεβ-~^ r α”°" 

_ Ή έπομένη σκηνή Έλβίρας, Γεωονίη. >’ 'Ρ - ' Λ 
εινε απαράμιλλο; διά τό πάθος. ΧΟί1 . ου
ποίησεν. Ή φράσις τής Έλβίρας ·'' ^ iXOJCOJ?T°5 ενε- 

0 mi la 8neme . . .
καί ,το ακολουθούν ταύτη ^σμα/συνοδευόμενον έκ τής 
ορχήστρα; δια τών β^λίων καί τή; βαοβίτον κατά 



6 ΚΙΟΛΛΤΉΖΣ

τοόπον Τ-ίαν παθητικόν, etvs αληθής σπαοαςικαρ^ιος 
άπήχ^ησις ΰψιστού άλγους. 'Η σκηνή αυτή είνε έν των 
έζ.εχόντων [ζερών τοϋ [ζελοίράριατος καί τοιαυτη, οικ 
σπανίως ποτέ έγράφη. Έν αύτ-ρ ι^ιέχυσεν ο [ζουσουργός 
άπασαν την τουσ-εοότητα καί τό πάθος τής ευαίσθητου 
καροίας του· ού ιζόνον <5έ τό ασ[ζα, αλλά και η

διά τε τής επιτυχούς συνθέσεως καί των προσ
φυών ποζκίλιον [ζελισυ.ών έν αυτί) παρακολουθεί τας 
διαφόρους εκφάνσεις τής πνευματικής ταραχής τής Ιυλ- 
βίοας, ώς καί τά αισθήματα οίκτου καί λύπης τού 'Ρι- 
χάρ δου καί Γεωργίου.

Ή κατόπιν τελική τής δευτέρας πρά^εως δυωδία, 
έν ή δ Γεώργιος παρακαλεϊ τον 'Ριχάρδον χάριν τής 
άτυχούς Έλβίρας νά σώσγ τόν ’Αρθούρον έκ τής κατα
δίκης είνε έπίσης άνταζία τού υψιπετούς πνεύματος 
τού liellini. Μετά εκφραστικότατου προανάκρουσμα 
διά τού μετάλλινου κέρατος τής ορχήστρας, δ Γεώρ
γιος παρακαλεϊ τον 'Ριχάρδον διά παθητικών 
στίχων :

Il rival. . . salvar lu det
είς οΰς επί τέλους συγκατατίθεται ούτος καί επί τούτω 
άμφότεροι παραδίδονται εις πατριωτικάς διαχύσεις α- 
δοντες τόν λαμπρόν πρός την πατοίδα θούριον ύμνον :

Suoni ία tromba .
οστις, ότε κατά πρώτον τό μελόδραμα πζρεστάθη είς 
Παρισιού;, κατέστη δημοφιλέστατος καί έφ’ ικανόν χρό
νον αντήχησε ζωηρότατα είς τάς δδούς τής βασιλίδας 
τών πόλεων.

■αρ

καταδιωκόμενος 
ζιο τού 

ιδία: 
άσμα ~

ΙΙραζις τρετ»]. Τό μελόδραμα άρχικώς έγράφη 
καί παρεστάθη είς δύο πράξεις, τής τοίτης οΰσης συνε
χείας τής δευτέρας. ’Αλλά καί ή δευτέρα αυτή πράξις 
διά τό μήκος αυτής έδιχοτομήθη είς δύο, ή δέ διαίρε- 
σις αυτή εγενετο κατόπιν παραδεκτή καί υπάρχει είς 
τε τήν έντυπον μουσικήν τού μελοδράματα 
βλία αυτού.

Ή πράξις αυτή άρχεται διά καταιγίδας, 
σταται καί έν τή, ορχήστρα κατά τό ι 
ύφος τού μουσουργού. 'Ο ’Αρθούρος 
υπό στρατιωτών διαφεύγει αυτούς καί
οικου τής Έλβίρας, άφ’ οΰ έκ τού στόματος τή 
αντηχούσιν οι γλυκείς φθόγγοι τού έρωτικού 
τος τού ’Αρθούρου :

A una fonte afflito e solo 
όπεο ειτα επαναλαμβάνει εζωθεν δ ’Αρθούρος έτι μάλ
λον ανεπτυγμένον καί συμπεπληρωμένον. Τούτο άκού- 
ουσα ή Ελβιρα αυτομάτως εξέρχεται τής οικίας αυτής 
καί άναμιμνησκομένη τού έρωτός τη; αδει έν διηγηματι- 
κώ μέλει τήν φράσιν :

Mi parve ... Ahi / rimembranze ! 
δια τής αυτής μουσικής τού έν τή πρώτη πράξει ασμα- 
τΟζ ’ 0 Cara, δπερ έμελψε πρός αυτήν δ ’Αρ
θούρος, ότε κατά πρώτον ειδεν αυτήν, καί τό δποΐον δει
κνύει εις τόν παρόντα ’Αρθούρον, ον δεν ειδεν ή Έλ- 
βιρα, οτι αύτη καίπερ σκληρώς έγκαταλειφθεΐσα δεν 
επαυσε νά ενθυμήτβ,_ «ύτόν καί τόν έρωτά του.

Η δυωδία τής αναγνωρίσεώ^ τών δύο ερωμένων είνε 
πλήρης ζωηρότητας, καλαισθήτου σκηνική; έκφράσεω; 
καί λεπτοφυούς πνεύματος. "Απασα ή δυωδία αύτη 
είνε εκ τών ωραιότερων συνθέσεων τού Uollinz, ν.Άο- 

λουθοΰσα τά έκφραζόμενα αισθήματα άμφοτέοων τών έ- 
παναβλεπομένων εραστών, έγκατεσπαρμένη υπό ωραιό
τατων μελωδικών φράσεων καίάσματίων πληρών θερμής 
έρωτοπαθείας, φαιδρότατης παραφορά; καί έρωτικού πα
ραπόνου· άπαντα δε ταύτα έν είδει εΰώδου; ανθοδέσμης 
έπιτυχέστατα συμπλέκονται έν τεχνικωτάτη μουσική 
τής ορχήστρας συνθεσει, ητις παρακολουθεί ακριβέστα
τα άπαντα τά ό(εγειρόμενα ταύτα ποικίλα αισθήματα 
καί τόν αγώνα, ον καταβάλλει δ έγκέφαλος τής Έλβί- 
ρας, όπως έν τή απροσδοκήτω ταύτη ευτυχία έπανεύρη 
τήν διατεταρκγμενην ισορροπίαν τών δυνάμεών του. 'Η 
ό’υωδία δέ αύτη καταλήγει διά περιπαθεστάτου άσμα
τος :

Vieni . . . vieni fra qaoste bracoia

I*e Ορίνκζη

δπερ άδουσιν εναλλάξ άμφότεροι καί είτα έπαναλαμβά- 
νουσιν δμού. Έν τή θελκτικωτάτη ταύτη μελωδία δ 
ββίίίηα άφιέρωσεν άπασαν τήν δύναμιν τής έμπνεύσεως 
αυτού είς τήν παράστασιν τής αρρήτου αυτής έρωτικής 
θεομότητος· ή μουσική αύτη είνε έξ έκείνων τών τρυ
φερών καί θεσπεσίων φθόγγων, οϊτινες άναδίδονται έκ 
τής καρδίας ώς τό άρωμα εκ τού δροσερού άνθους.

Έν τή επομέν/) τελική σκηνή, καθ’ ήν στιγμήν δ 
'Ριχάρδος αναγγέλλει εις τόν άναγνωρισθέντα ’Αρθούρον 
τήν είς θάνατον καταδίκην του, έκ τής ορχήστρας ακού
ονται οί αυτοί πένθιμοι ήχοι οί άντηχήσαντες καί έν 
τή δευτέρα πράξει, ότε κατά πρώτον άνηγγέλθη ή είς 
θάνατον καταδίκη τού ’Αρθούρου. Τούτο ακολουθεί έκ 
τής όρ/ήοτρας περιγραφή τή; διανοητική; καταστάσεως 
τής Έλβίρας διά .·α ιΑαι,·ΐ·ίκαταλλήλων, καί 
συμφωνία απάντων, ένθα παριστάνονται αί άγρια ι κραυ- 
γαί τών στρατιωτών έτοιμων νά συλλάβωσι τόν Άρ- 
θούοον, συνοδευόμεναι εν τέλει υπό τών διακεκομμένων 
καί έν έκλειπούση φωνή έν είδει στεναγμών έκφερο- 
μένων απελπιστικών λέξεων τής Έλβίρας. 'Η τελική 
αύτη συμφωνία είνε λίαν τεχνική, διερμηνεύουσα έκά- 
στου ποοσώπου τά τε αισθήματα καί τήν σκηνικήν 
θέσιν, ήτοι τήν συμπάθειαν τού Γεωργίου καί τών 
οικείων πρός τήν Έλβίραν καί τόν ’Αρθούρον, τήν 
όογήν καί εκδικητικήν εύχαρίστησιν τού 'Ριχάρδου καί 
τών ακολούθων του στρατιωτών, τήν απελπισίαν τού 
Άοθούοου, τούς στεναγμούς τής Έλβίρας, καί άπασαν 
έκείνην τήν δύναμιν, ήτι; έδέησεν, όπως παρασταθή 
καλώς έν τή ορχήστρα ή διατεταραγμένη διανοητική 
κατάστασις τής Έλβίρας.

Τήν συμφωνίαν ταύτην διακόπτει αίφνης σάλπισμα 
άγγέλλον τήν άφιξιν άγγελιαφόρου, οστις φέρει τήν 
είδησιν τής νίκης τών Πουριτανών καί τήν άμνηστείαν 
τού ’Αρθούρου, παρευθύς δέ δ χορός, συνοδευόμενος υπό 
τής ορχήστρας διά τού έν τή αρχή τής πριότης πράξεως 
γλυκέω; έμβατηρίου ήχου, ψάλλει τήν νίκην, ένώ έξ 
άλλου ή Έλβίρα καί δ ’Αρθούρος έκρήγνυνται είς 
έπΐ τή απροσδοκήτω ευτυχεί λύσει.

Τοιούτον τό τεχνικώτα.τον τούτο καί ευφάνταστον α
ριστούργημα τού licdlmi, τού οποίου μόλις ασθενή καί 
άμυδράν σκιαγραφίαν ήδυνήθημεν νά δώσωμεν καί τού ο
ποίου τά; έξαισία; καλλονάς δύναταί τις μόνον ν’ ά- 
πολαύση αισθανόμενος, χωρίς νά δύναται καί διά λέξεων 
νά περιγράψη. _

«Ι»ιλθ[ί.θλπ.ος.


